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7. PREVEDI NA ARAPSKI: 

Jucer sam bio u glavnom gradu. Glavni grad je lijep. U njemu 



ima mnogo Ijudi, lijepih dzamija i mnogo parkova. Rucao sam 



u restoranu. U knjizari sam kupio novu torbu. U Begovoj 
dzamiji sam klanjao podne. U prodavnici sam kupio bijelu 
kogulju. 
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3. GRAMATIKA: Nepravilna mnozina 

Pored pravilne mnozine muskog i zenskog roda, arapski jezik 



ime 



mnozina se ne pravi dodavanjem jedinstvenog nastavka vec u 



njoj dolazi do promjene vokala i dodavanja ili gubljenja 



mno 



pamet. Primijetili ste da smo 
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donositi u rjecniku na kraju svake vjezbe. Slovo DZ ( ->) je 
pocetno slovo rijeci dzem' ( *^>) a znaci mnozina. Evo nekoliko 
primjera nepravilne mnozine: 



pero, olovka 

dijete, djecak 

sin 

lekcija, cas 

kuca 

knjiga 

nov 

skola 

dzamija 

park, baSca 

pjesraa, kasida 
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Ijekar 





pera, olovke 



jj 



J 




r 




a, aiecaci 



J* o 



4 O s 



sinovi 



♦* * 



i 



bS 



JuJo- 

£ x x O^, x 



o x 




I A 






lekcije, casovi 

kuce 
knjige 
novi, nove 
skole 
dzamije 




rv 



3 



^ 




f f * 







1 



parkovi, basce 



^ 



JJU 



a 










• X 



• - 



ucemci 



xJxj 




X 



x x 





x 



drugovi 
Ijekari 






Neke imenice nepravilne mnozine idu po potpunoj, a neke po 
nepotpunoj deklinaciji. One koje idu po potpunoj deklinaciji 
mogu primiti tenvin na kraju dok one koje idu po nepotpunoj 



deklinaciji ne mogu primiti tenvin. 



Imenice, kao i pridjevi koji idu po nepotpunoj deklinaciji imaju 
jedan znak za genitiv i akuzativ, a to je fetha. Pogledajte: 



potpuna deklinacija 



1 . NOMIN ATIV 



2. GENITIV 



3. AKUZATIV 
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Medutim. ako imenica koja ide po nepotpunoj deklinaciji 



dobije odredeni clan ili postane prvi clan genitivne veze, onda 



se 1 ona mijenja po potpunoj deklinaciji. Evo primjera 
Nepotpuna deklinacija : 

NOMINATIV: U Sarajevu ima mnogo skola. 



^ ^ * s s $ 




S ** 



GENITIV: U ovom selu imaju tri skole. 



$ ** .. ** **Q s Q 



AKUZATIV: Vidio sam mnogo Skola. 



b J?£ Q**J^ ^'j 



Potpuna 




NOMINATIV: Osnovnih skola u Bosni i Hercegovini je mnogo 




o J 1 fi $ .s o a . S 



■" ^ ^ ^ * ^ 

GENITIV: U osnovnim Skolama ima mnogo ucenika. 



t+ * . * 2 .s Q O 






*• ** 



AKUZATIV: Posjetio sam osnovne skole u Mostaru. 



* ,-^0 *> t s * $ o 2 



Imenica koja ide po nepotpunoj deklinaciji kao prvi clan g eni- 
fivne veze: 



NOMINATIV: Sarajevskih skola ima mnogo. 



* 



* s S 

GENITIV: U sarajevskim gkolama ima mnogo ucenika. 



€ a * 2 ,' <* >s s 



•ojj+~ ^y^ jjujj^ ^jixo ^i 



•* S 



AKUZATIV: Posjetio sam sarajevske skole. 
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4. NAPISI MNOZINU SLJEDECIH RIJECI: 
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6. SLAGANJE POKAZNE ZAMJENICE I PRIDJEVA SA IMENI- 



COM U NEPRAVILNOJ MNOZINI: 



^ .^ ^ o. 



Ovi parkovi su lijepi. . 1L<^> JpljbJl »i* 






Ova djeca se igraju. -6j**k j^ I *^ji 

U parku je mnogo djece. . jj^^ J Ca 
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U parku je mnogo drveca. .5 
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7. PREVEDI NA ARAPSKI: 



U Sarajevu ima mnogo parkova. Sarajevski parkovi su pros- 



lma mno 



vnjeme. Bio sam sa drugovima u parku. U parku ima mno 
djece. Ona se igraju. 
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Masdar ili infinitiv je trec'i oblik koji se uci napamet kad se 
usvaja odredeni glagol u arapskom jeziku. Naime, torn 
prilikom se uce oblici perfekta, imperfekta i masdara koji se u 



fi So 



y 







medutim, pravi infinitiv, vec je to 




f» r* 



pisanjej mje 





imen 



initivom i koristi urn 




Masdari 




lagola su nepravilni, tojest, ne dolaze na 
jedinstven oblik, pa se uce napamet. A glagoli prve vrste su oni 



glagoli koji u svojoj osnovi imaju tri korjenita konsonanta. Evo 




smo 
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pjesacenje 
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poziv 



* uo = molba, dova 



ucenje napamet 
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Masdari prosirenih vrsta glagola su pravilni, tojest svaka vrsta 
lagola ima svoj oblik masdara. U prosirene vrste glagola spadaju 




oni glagoli cija je trokonsonantska osnova prosirena na jedan od 
nacina na koji se proSirivanje vrsi. Evo nekoliko masdara prosirenih 
vrsta glagola koje smo do sada naucili, ali nismo spominjali da su to 

prosirene vrste glagola: 
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^j^/^j^i = vjezbati, trenirati Vi-^ = trening, vjezbanje 
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L£o = posmatranje, g 
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saglasnost 
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IV, vrsta 
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* J? 



s s s 




$ ' ** .?$ z 



*♦ 



S* S* 



* $ 



s ** 



nauciti, skolovati se 



j>[j/j>\sj = zakasniti 



oJ^J/oJo-j^ = razgovarati 



+? 




»*# > 




£ ^ ^ 




skolovanje 
kasnjenje 



razeovor 



VI vrsta 



S ,S •'V .^i-** S S* S* 



Jj&/JjLl> = uzeti, objedovati 



VH vrsta 



1 1 $w 



UJ 



= uzimanje, 
obiedovarqe 



^ x^ S s^ O s 



jJSs^\l jJS^j = razbiti se, slomiti se 



<- ^ ^ o , S 



* 



^Jj^aj\ / iJj^a^j = otidi, udaljiti se 




. vrsta 



J 



L-m5>J 



^ ^ 



s s s O 




lomljenje 



i+j y^L> I — odlazaK, 

udaljavanje 



• . x- • o , .-* ^o ^ 




Jj^i/JjL^>w = slaviti, proslavljati 




o _-* * s x 



k^J I / *i^ - cekati 



^ /0 



/0 X- 



ijjZjjl/tjjiJLj = kupovati 

Xo vrsta. 






j 






J 



— - - — ^"~-~7 






^ -■" 



proslava 

cekanje 

kupovina 



^o^o 




A 0^0 



lL-r^^ = probuditi se 



$ *> yo 



9 



/f^t*. 



.MJ J / ^^W^-^ 






sQ s 



t 



LklL I / JuJai^ 



kupati se 



irioci 



% 



s> v 




V° 







*♦ 



r 





.<•* <*" 



budenje 




= moc, 
mogudnost 
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Rekli smo da se masdar ill glagolska imenica cesto zamjenjuje i 



prevodi nasini infinitivom i koristi umjesto njega; npr.: 



" ^ Q . ■* o $ 



Naucio sam citati. (Naucio sam da citam.) h \Jii\ CuJbJ 
Doslovno: Naucio sam citanje. 



^o si . , 3 * 



Volim crtati. (Volim da crtarn). ^J i c^> 

Doslovno: Volim crtanje. 

Volim ici pjeSke nego se voziti automobilom. 

(Volim da idem pjeske nego da se vozim automobilom.) 



Doslovno: Volim pjesacenje nego voznju automobilom. 
4. NAPISI MASDAR SLJEDECIH PRAVILNIH GLAGOLA: 



f" S V x* f <* - *•• ^ ** 





(+****>) * • • • • c^ ~ • * ♦ ♦ t <— O j : Cp^^J . ♦ « * 

5. NAPISI MASDAR SLJEDECIH NEPRAVILNIH GLAGOLA: 



X . «■*■ 



JUS J jlj....! f U....S iU 



C C C O 



• • • * • / ^i^**^'*" c ^ c d # ♦ ^-»" ^ o o o o o > ^sjP** j • • * 






6. NAPISI MASDAR SLJEDECIH GLAGOLA PROSIRENIH 
VRSTA: 

&zr'zJ&* • o © c + ^^^3< 1 ^ « o e c • e?^™ 'to^r c c * o * j f ^?*A r f j # 



* * • 



- "-— ■ O $ O ♦ igft^tJ* •; w w O V • 







0,1s..... ^il..... Ji»l..... .UV" .... 




$ fi 







7. NEPOZNATE RIJECI: 



»» 



dopisivanje *u^ l^o f erije 




dokolica pljiJIolSjl stati, zaustaviti se cii 



#*•*'** •• 



•* 






eiLj - elU nagrada *>^> 



9- 9- o 



dobiti ( C5 I&) J-^^4 ~ J-^> uputiti 



* £ ^ ^ ^ si 
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4 i 



$ 




fi $ 



lTJ 




♦♦ ♦♦ 




. t 



\ 




u> 




, f ( \ 












J S f „ 










cJL& 



s 



'J 4«%i<^> 



*-* x 



o ^ 




*c^ 



s So Sol M fi s o £ 



'J 








* 






'< ; :.i 



2 



x O x 






*^0 s ? P 



x y 



ju>j! , J XJjGJ 



Ji 



AJLJ 



<J? 



u mX>6 



? fi s fi 



V *■ s Q 



.^Jj^uJI c^>ljJI <w^5>J *ui?ljj 4jL^jj^ ?^? ] ji y^3 iCjj&%Aj\j ljlk^sj] 



» fi Q 



^ 






^ Q 







A 







so ? 

— 4 -. 



dJt 



j*- 
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1 . ODGO VORI NA SLJEDEC A PITANJ A 







!£L^JI <J I5U -Y 



.2 ^o ^ 








3 f o , J* s> O / 



2. DOPUNI ODGOVARAJUCOM RIJECJU: 



S^ ! J^jj lib -A 







> 



T 



i , L w J ! "* oi^^^J I — * uijJ i ) . . . . . • • o , y^ju ! jy * 4 i ~~ T 



♦ 







^ p^; t $ * , s q , j> 



^ •* 



** 



o J* •••o.^^^a.^ 



? : -, w 



n> ^j * u*Ji zuuji JjUu -o 



3. GRAMATIKA: 
Oblik riieci 



kom 



*"* > ** **. #***.#■* <* ** S 3*0 



Jjo, npr.: c^o = Jj«i < ^j^ = Jj*J s j^i = J**i 



itd. Kod cetveroradikalnih rijeci udvaja se posljednji konsonant 



^ ^ o ^ ,- *o ^ # 2 o p j to } 



npr.: ^^J = JJ^J t A&jjfc = jJL*i itd. Dodavanjem prefiksa, infiksa 

i sufiksa obliku U U=J dobivaju se prosireni oblici koji nastaju 

kad se od korjena prave razni drugi oblici, kao participi, 

imenice mjesta i sredstva, progirene vrste glagola i nepravilne 

mnozine. 

Evo kako se, naprimjer, oblikorn J~a I izrazava ono sto je 



»** ** 



izvedeno iz korjena ^sS = pisati: 
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-"* •* •■ 




-8 -*0^ 







3* 



l^ 




;ff 




^ • 



•" W -rf • 




^ ••O 




0U 



** y • 

♦* 



ir 



on je napisao 



aa 



* ? 




on pise 



pisanje 
knjiga 



Jjuj (imperfekt) 
5J Ui (masdar) 
J Ui (imenica) 



knjige 



pisac, pisar 



J**i (nepravilna mnozina) 
\s> U (particip aktivni) 



u 



J. to 



pisnio, napisano Jjj*1* (particip pasivni) 



sto, kancelarija 



^ s s 



[*h 



u 



& *s o 



(imenica mjesta) 



*r y u ^ 



bibiioteka, knjizara 2±*Ju> (imenica mjesta) 



on se dopisivao 



Jx Q (III. vrsta elagola) 







imenica mjest; 




Imenica mjesta oznacava mjesto vrsenja glagolske radnje i dola- 



J* ^ # t s ^ # *s *> 



zi na oblik J-*i^ i J*i^/iLuU . Evo nekoliko imenica mjesta: 



*> ^ ^ 



2 fi o 



^ o 



J^^/ J^w = pasti nicice Ju***^ = dzamija 



-* ,v ^ 



.*. o^ 



J>VJU> 



^ ^- x* 



* -So 



• * » — 



9- -*o 






^ ^ Q^ 




** 







stanovati 



u^/u^H = sjediti 



pisati 
pisati 



kuhati 



plivati 






stan 



j-i^-o = skupStina, parlament 



^ ^o . • 







>* ^ p 



sto, kancelarija 

bibiioteka, knjizara, citaonica 



igrati se c^*i* = igraliste, teren, stadion 



^cJ2^ = kuhinja 



^ ^o 




bazen 
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" K ' " /"% "* ° " 



s s s S f s 



X X 

r 



x x x 2 x o *> 



UC1 



J x o ^ 



u 



sijati, obraditi, uzorati 



T? X X 



ulaz 



»* x a x 

biti sit (**k* = restoran 

uciti, studirati, ici u Skolu Z+* >.u = skola 




njiva, farma 



4. IZ TEKSTA NA POCETKU LEKCIJE IZVADI DVIJE IMENI- 
CE MJESTA I NAPlSl NJIHOVO ZNACENJE: 



5. CITAJ I PREVODI: 



° " °H " C %\ x* "" ° " 



Mi pisemo domacu zadacu 



0^0 






XX 



Ja pisem domacu zadacu. 



.^yjiJI <-*>!>» JJ^^ f**' 

xx x 



tf o x o x x a >? >* o, x x o ^ 



£ 



0^0 



x*0 



o> 






xx 



•e46*eecQ4Adeo4Oft*oo««o*»ooooo**0*«*ee»e«o*o«*««a 



£ .0^0 



ffo.^ o S> 



•CjrJ"^' C^>!jJI j^JDsj ^ 

XX x 



. -* x"0 






oJio.^ $ 2 



. J>JI v>yi aPy a* 
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6. STAVI U MNOZINU UZ PROMJENU SPOJENE LICNE 



ZAMJENICE: 



fi fi fi 



fi fi o 



\^JJ } £Z-\j J*6 



♦ # * ♦ 



# * * • # 



? .So* 



• •••♦♦»••♦« 




^ 



e« + «# + 0*9**00 




#•####♦•••#••0 






fl Jt J 



c5-Jj J £fr ] j 



\J\-\ 



s s S * fi f * s of: 




fit fi 



Y 




^jj* £>U j^ ""^ 






7. PREVEDI NA ARAPSKI: 

Ovo je dzamija, a ono stadion. Ovo je skola, a ono biblioteka. 

Ovdje je kuhinja, a tamo boravak. Ovdje je basca, a tamo njiva 



8. NEPOZNATE RIJECI: 
cvijece 






stabla naranci 




• ■ JLo fa . * " o > 



U;^J 




stabla jabuka 
plivati 



c 




o > 




9- sQ ^ 



C«-i 






; " " tw* 



neki, neka, neko, nesto 
ovdje 



»» o 



• 




& 



ponavljati 
boravak 



trpezarija 
koji 

koja 



tamo 




** ** 



$fi p 



M:b 



2 so 2 
♦♦ ♦ ♦ 









r 




^ 



i! 




<< 



d)L* 
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9- 





lt 



9 






•* 



*0 * .0 




J **^*55t ^SMraffiF 












* . • • 



* L>Lyj 4-** 3 






A tw**=* 







JjU^ 







,U 



5 









/^ • 



«< . ^ 



AJUjU 



^ x O 







» 

A 4 * 



^ P 



•*^" ^ 






* $ 




2 s O >} 2s s 



^Ls^l I j~8~l J 




J 






(( 







J! 



• ^ 



'O ^ jB 



o 




Jl 




0*2$ 



u -il 



^ 0^ ^ Q 




^ ^V I «oUlj j*>V!j •jlaJIj 




^ 



^ Q 



y -Lr^^ 1 ^ iLj 



$ * 4 s s 2 2s o 






• P .0 / ^M o ^ ^ o 




.dIU 



J« tf* 



feBJa?^ 



s y s ■" 

•J ♦ « 



0-x ^ ^ 






o 




o^o 



o > 9- so* 



^r 



* 



O • ^ 



>ji j^z- 



X-a 4 <=• Uju^? 4 lj ; jjfe i! I 3jbjJ J»^>i i*-Jfc-b C^w-«Ji .ajj ^ ^^ 






Vi 
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^ o. 




^ s s s~ s 






^ ^ ^ Q , ? 





s s 



X X 



^ ^ 



•* X 



iS 




'J 



-S ,»© 



^^ S S S *- o £ S 



• So ^ o ^ o ,- ' ? *> ^SSo^ssSs S S S • o J '- S *■ S • -• o 



^ . x" <•• O •• •"■ x ^ Q 

.1J- 



o 




-toWl^i f>U 







r 



L, 



1 . ODGOVORI NA SLJEDEC A PITANJA: 



* P f* .' 



!J>^ 



55 



'J 




^0^^^0>^, 0^0 • 







I laii.«JL'.". 



^ • o > ^ ^ o 






oc 




• • 

M 




o£ 




•* ^^ o 

6 



-" ^ Q 



-^ ^ P. ^ • Jt 



r^ 




* 



^ ^ ^- Q 




•* -*• x- 







j 



x P o ^o 



<J>^ 



-"* •* 



fji *j^ 




2 s o , s s o £ 







s ^ 



S . . S* 



? S s Q. 



\ 



«J ,u>! J*i> liU> -Y 







loUil ^i v^ir ^1 Jl -1 



ill -o 



1 



SdLfr ^**L liU -V 



9<~ 



55 




O ^ ^ 



■Ji 



s<&1 I Mi 




~U>! e-J^Ju ^jI ^y 1 -A 



^ w •- 







0^0 



Ox-^^ ' o. , 2 o 










J^jjjj 



o> 



l>- 








r ** 



« ^a 




\ 



NN 



\Y 



2. ODGOVORI NA SLJEDECA PITANJA PISMENO: 



^o £ o 



«««*««*e««^##«#«#0 



ip>^ 



V i 



<o 





** 







GiCC r ;0*QQC*0«©ci-coo«»c«ooc-^c 



.> 
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9 •* s 9 * s (^.i^ laj 

sc^i rJi v-** t*i J! • *- 

s * Q sQ * 9 s> 0.^ s > ^ 

x x Q . 9 * o > /^ ,* 

.„ 5*L*JI <y j*ju bU ." 

3. GRAMATTKA: Genitivna veza 3^ * l^ 

Rijec J-i* obicno zahtijeva da imenica poslije nje dode u 
genitivnoj vezi. Ta imenica poslije Jj mo2e biti sa odredenim ill 
neodredenim clanom. 

1 . Ako poslije JjT imenica dode sa odredenim clanom onda se 
rijec JiT prevodi sa "do, sav, citav; svi, sve, sva"; npr.: 

Procitao sam cijelu knjigu. ( <dS <^j LxJ I O \j£ ) . o L5J I Jj O I J* 
Gledao sam Citav film. ( Js JL«3 I o J* & ) . *La3 1 3^ O Jii l2» 
Dosli su svi ucenici. ( ^o a*-**}uj I j^> ) . -U^*>uJ I jS ^1 

Stigli su svi autobusi. ( \$> C&i 1*3 ! cXJj ) . c6U £3 1 ^ °c£Jj 

2. Ako poslije ^S imenica dode sa neodredenim clanom onda 
se rijec Jif prevodi sa "svako, svaki, sve"; npr.: 

Procitao sam svaku knjigu. uo j£ olji 

Gledao sam svaki film. .J-J J5 O-ULi 

On ima utakmicu svakog mjeseca. .^gJi Ji&ljLo & 
Svaki odlican ucenik je dobio nagradu. 
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f o 



Rijec Ja*-i obicno dolazi sa imenicom koja ima odredeni clan. 

o ^ o s 

1. Ako je imenica poslije ^aju u mnozin, onda { J^ju> znaci 
"neki, nekoliko"; npr.: 



Neki ucenici su otputovali u Zenicu. I JlJj ^1 Ju^xJI ^^ju J> 









Babo mu je kupio nekoliko knjiga. c^zxJi ^^o «yj *u ^jj^ 



s 



2. Ako je imenica poslije ^xsu u jednini, onda Jaju znaci "jedan 
dio, nesto, male"; npr.: 



*"-*«,• Q s 2 <£ 



Procitao sam dio knjige. .ouxJI ^^ju oly 



Pojeo sam nesto kruha. 



Popio sam malo soka 




4. IZ TEKSTA NA POCETKU LEKCIJE IZVADI RECENICE 



* . ?- o 



KOJE U SEBI SADRZE RIJECI Ji I Joju 



d«OftO*«#*ft*«*#*c«««9?d9O*«9###*ec«*#otoe^o«i»ft««««*e«*?»««v*6o*»oeoo0oc«po*oo9Q9o#4#9?9^9o«e«otttt*»d«o#**o* ♦ 






t 



o o c o © * 



«#©G##*###*|»**0*****d#*0t**«#0«»»eO©O*«O#*#»O****«#«OO#*#»O*»#ae*©«*0*<l«*O#t««0####*«««»#«»»*»<»»#O»O#C*«» ♦ 



5. PREVEDI NA ARAPSK1: 

la sam kupio sve knjige, a moj brat je kupio neke. Ja sam procitao 
cijelu knjigu, a moj brat je procitao njen dio. Neki ucenici su 
otputovali u Travnik a neki u Mostar. Ja idem u skoiu svaki dan. 



6 . DIJ ALOG 



4* 




4£<t 




fi fi . ?Q 



'vAszZ&^J ! at flJ 










^ x- ^ ^ -* 
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2- VII 



s 




Jt 2 o 



Sajuj^JI jIS! *j*+hj Uj 



c 



o x P $■ • o • 



5 -a&JI , J , Ui? I Sum :, J 
















7. NEPOZNATE RIJECI: 



£ . : ,j . -- 



>*o 



rjesavati Jj>u-J> 








ukrStenerijea^lkJIoU&JI pozoriSte c 




4 



I * ., J 



** £ x o • 



vjeronauka L JjjJ! t «-Jjr:rJl pozoriSni komad 1*>j-^ 




J s to 



mekteb u5v> podaci, informacije oLjl^ 



^ 



** /" 



-*■ - ,• 




vjerovanje oJuJLc obicno o 

moral S^>\ otprilike ^tj^ 
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2-ARAPSKI JEZIKVI 



tf . , * a $ .* 




^jLJl ^j 









L- 



• • O 









O sQ .0 i /O x 



*" j*- 9 



jLj^jJ! o'*>GcJI ,Ja*j 1J& ,%-J3Y I j»jj .«* Ij-aU L3^-" J! o^-^ 




O ^ >• 



•• X" 





al 







> 






^ P o •o 



£ ^ ^ o 



^ ^ J> ^ ^ ^o 



. 



Cr* ' L f^-M 1 - 



£ 



JJ i 4— *b> 



&£' 



•* X •* 



-^ ^ o^ *" Q 






*s s 



a 











c^^^j 



•« 



•■£ M* 







* 

cr 3 





J 






.1 



^ 



// -" 



i<* -£*^ "" •» • • ft 




c JLc dUi Ijij L^jJuJI ^1 ujUJJ! JJ 



< / •* 




v 



•• x 






^ s O s ? O s ^$ ' ' O. . „' 5 . 

,»jj Jju Ujj 1*jj*j\ aJJJ 

s s s 



fifysfi' * yO ? J* 



? sO s 



^ *-UJJ jbj J*4^?y> J^Ju jUJ-C 



-^ x 
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1 . ODGOVORI NA SLJEDEC A PITANJA: 




Jl jU.U c-ftOi Jy*-V I (J UjipS ~\ 




f Ji 0*d 




• O . • O x >• o 



-* *J X ,x , <*" 






i 










tC^JI ^ jUJlg I^L liU -A 



• • • Q , *f , , > ■ «K 4 . -* , O *<■ ^ • • • ^ . • £** 0^0 



Q s • O s * s ? sQ s ?$ • ^ s y 



2. DOPUNI ODGOVARAJUCOM RIJECJU: 



( 



x x O x x x O x 

♦ 








^ • • •* *^ • > •* 



OjL***ftJI — C^SsJ!) •*C^^xJ! . o o . o . • • J?« ; I ji 



( 







S *' * 

" ^ 'J ,' 



>0 • •O • Q . x .5? -J* -» ^^ ^^, • -2 ^o •• -^ o 



(c^JI - L^jJlJI) .aj^!^^ a^su jUjlc \jL ........ ^i -0 






( -i^>^ - o%*£) '^^ O^- 1 ^ ~^ 



3. GRAMATIKA: Upotreba masdara u namjernoj recenici 

godine smo naucili namjernu recenicu sa zavisnim 




nacinom (konjuktivom); npr.: 



£<' £ . o^o * , £ ^ o £ 



Idem u dZamiju da klanjam. ^^ Jc^-^JI ^J I c-JfcS 



** X 
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Medutim, ovaj konjuktiv moze biti pretvoren u masdara, s tim 

sto znacenje ostaje isto; npr.: 

Idem u dzamiju da klanjam (radi klanjanja). 



c -- o 



fi sO > 



l%dJ Jun-^uJI ^J! c^S! 



<*<*<* 



Evo jo§ nekoliko 




i recenica: 




j brat je otputovao u Kairo da studira. 



• •$ 



.^Ua/ 



'j 



jJJ >> 




J!>1 



• • , • 



y 




S S S 



Moj otac je otputovao u Mekku na had2d2 

Adnan icfe u biblioteku da £ita. 



J» ,0 * fi s-O.s 



iSao sam u Mostar da posjetim rodbinu. 



• i~jj 



/■f 9 , "'j'' 4 1 •" ° * "It * ° ' '• 



Kad nastupi vrijeme jacije^ Afimed ide sa svojim ocem u dzami- 
ju da klanja jaciju i teraviju. 



s> 



' J Ju>u^JJl , Jl djJ! 



* 



WwS»i 



X • 



^ ^ o 



X ,-<• 



•- s 



jj £* J, 



1 '^^JbJsJ £ 



A 1 




-2 Ox -* 



,<• x 





LoJCLC 



•T-i^jA 




'J 




£ 



Posljednjih dana Ramazana o£evi i majke izlaze da kupe novu 



odjecu. 



s . x Q 



O-! 



*JI« 







'J 



IV 



o ? to 



X X •* 



X X 



y.o 




x x 



P o 



£* p 



JCr* 



>V ! ,1V i <y 



x X 



f - 



I 



• **&tJ 



^ 




4. ISPUNI 



VEDI RECENICE 



ODGOVARAJU^IM MASDAROM I PRE 



X . t< 



s ' fi 



dJ^ 




** 







fi sQ fi 






.iJuJ^JI 




x x x 



♦ * * 






^ x 



c 
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5. PREVEDI NA ARAPSKI: 

Moji roditelji su izisli da prosetaju. Moj brat je otisao u klub da 
trenira. Moja sestra je otisla da posjeti svoju drugaricu Selmu. 
Ja cu id. u Bosanski kulturi centar da gledam "Kako Musa dere 
jarca". Prije sat sam isao tamo da kupim kartu. Moj drug Kenan 
je izasao u park da se igra. 



6. DIJALOG: Muhammed se uclanjuje u biblioteku 







fi fi .s .* Z sfi .s I s .$ . . ? 2,0 *s s 



\JjJ ISU .^l r *UI jXicj : L 






o o . S * S $ s * 



Jd\sJtt\Mj 




• ^ ^ 



.*• 










1 •* * >e^ 




^o>xOx o ^ js ' ' x "*°i ° ^ ° *£ ♦ x * < i 





Wjuy Ji .^> 4J2J ^>l c^L^ ^jj^ ^jj^^i f IjaJI i>l ^i> 



* ■ 




^ 5? ^ ^ 



£* .., ^-*j : 




x x „ ?! ,,^x ^xO^xP,^ 






.^ UUI ^y] ^X^JI ^ : Lj5>-Ji ^-0 
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7. NEPOZNATE RIJECI: 
Sto se tice, pa 



<J... Ul 



roman, pnca 

cita ono sto je napisao 



* 



a 



ft. 




XX 






^ . . • #• o 



^Wws-^ w^ i *&^ 



^^ ** 



pise ono sto mu se svida 



» } o S ^ * ?Qy 



♦ ♦ 



♦ 



citati pred 
dobro znati 



* * ' \" * 




♦* ♦ ** 



napredovati 
iz dana u dan 



setnja 



.ssi 



r 






x 




r 



JJL" 



x x O x 



:* 



j Jju La &j 






moji roditelji su izisli 



X X* j X* XXX 



cS 



IjJ 




trening 







JJ 



Bosanski kulturni centar ^j-^^J ! ii UuJ I jS^-o 



karta 



& «5 JJ 



// 



Kako Musa dere iarca" \ 



) 



uclaniti se 



£ 




S- » to 









lir 






clanarina, uclanjenje 







posuditi, uzeti na citanje 



♦♦ 



xO ^ 







xO 



J 




bibliotekar 






*^^p*i?^5^ ^5^*^* * / 




m 
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x* 



v^A 







£■ 



* $ 



U*J 



\ 



toltlWUM 




£ 




& 



U^J* 








xx J + ' \* t *f 



N, 4 0^2 



* X 




fi - "- 



s >■ 



I 



»$ 



fju>£ r t>)Ji jU : 




iM y^ ** ** O s j> 








o ^ 0> 



X X •X 




J* o 





x x o 





u^ > J. 



J 






x x 
2$ , e 



4j| .JJL^jl ^ ((J^ rAj» II* -O- 4 ^ 



.£jul ^QI 






d' ^s 






• s> 











J> >x > > x* 



x o 



>JJ^ ! y> j 



X X 




♦ ♦ 




£* ^ Q . * 



j-?*>j j^ ^^^ 











x 



# ^^J kjw 



Q> O x* x 



J*0 * 



X 
x* x 



Q Ox 



x x 



X X 



X X 






' Q . O ^ .* O ,« 



jij^a ^j cLlJI JU-C- «i4*d>Ji A$£. «U«£ 
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*+r+* ■» u itr j mm'im 



♦4 



xhl .CuljU Jy*>l cJJj :>XJI jut 

X X ' 




a* 



. J JR 



♦ f ♦♦ ♦♦ ♦ ♦If** /^|| m X* 

^U3 .4jL^ r JJ! <U*>JI 6j-*^S ^o 







X X 



X X 



c-JO 



.* o . .- o .* £ 






Ox /'0/ 



£ , -J* - / ^0 x. 



\i » X X W X . X W <*, £ XV X^ 




O P . f s ^ s s Q 



'■ to 



-S^y I 4£j* v->ySl :*}LJI Jux- 

x x x ' 

0-5? x x x -* xx O > x x 



v o. 



•J?J*^ 



o* 




XX X X X 



.Jijkc 



O 



C^Sj 



JS 



.»• ^ 



£ J* 






'V' 



. !Juk 







O -» P 



•0^-*J-^ 



Xx- 



1 . ODGO VORI NA SLJEDEC A PITANJ A: 



** ** ** •* *$ . ( ^ O/- x x x x £ ^ 

•Cr-^J f^' ■*** <r«*i &) (Jl ~\ 



C x Q 



s : 






U jj I ^bL,Y I y y i u 



r 



x ^ 



x x 



s . 




lily (Ji] djjlJlG -f 




<y 










X X 



XX X 



»jj-*' W o 1 O-^ 3 " t 




JlS-1 



X ,X X 



xO ^ Q . ^ x -^ 



! Ulj^Li , jjI lZ^ii}\ IUjJI y^L 






Q 












X X 
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.JO.- >* s .s .- .» ^ > 






, . . i 



2. DOPUNI ODGOVARAJUCOM RIJECJU: 



•i^o .- o .• xx^- ^ . £ - , «* ■ © ' ' #•» ^ 









'• S ^ O . ? s* .0 








(ikfU3l - ^y&W I) Sjjl ^* Cr-> ^'y c^ ! l^ 



ti 






•f 






^ t 



O^Q 



$■ s O s s $ ,, , • -2 



{j^k^p - ^JT) •^jJMjI ^ * }> j*& jUi-UaJ! -ULju J 1 



^^ * s s s <> * ' ' " " 



3. GRAMATIKA 



1 . Particip pasivni 



* 



kli 



1 

> 






£L/)f I) <>iJI lPv*-° Cr-^J fXJI -^ jlj - * 



' * .' & Li *' - - ♦Si * it* *ri *<in w 




(L'L-OSI) .*U lt-^ 1 U La Is ^ I aL*J I ^*x - i 



(<~*ao - i-iai) jV* bj**-> i>j-*JLa LI i_^«*2 I ^pLJul c ^Lc 



Lj15T = onaj ko pise, pisac; ^J l> = onaj ko sjedi; vJilj = onaj 



>s 



ko stoji; yJfcii = onaj ko odlazi, ide; ^iU = onaj ko dolazi, itd. 
To je particip aktivni i on oznaCava osobu koja vrsi glagolsku 
radnju ili prolazno stanje u kome se neko ili neSto nalazi. 

I particip pasivni se izvodi iz glagola i znaci osobu ili predmet 



koji trpi glagolsku radnju. Particip pasivni dolazi samo od prela- 



znih glasola i ima ove oblike: 
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muSki rod: zenski rod: 



*, 2 o s f * 2 o 



jednina: JjjJu Zjjjul* 



dvojina: j)l 



* 



' , SMS 




$ 2 o 



s .* s- v s 



mno2ina: ojlj-*-** 




nepravilna mno^ina: J^£ \Ju 



Lc Li 



Evo nekoliko primjera participa pasivnog: 



-** s 



fi s • J 2 





2u uciniti znamenitim jj4^^ znamenit, £uven 







J* to ^ ^ J fa 




l napisati y>jj£^o napisan, pismo 




o s # 2 o 




Xj isplesti, izatkati r j^La izatkan, ispleten 



s ss t sQ s f *Q 




fC^sj napraviti ^j^^la napravljen 



** .*r s ^,/rw < 



fi.f-o *> J, 9 o 



Jw - JLw pitati JjJ^-d odgovoran 



Jut - Jbu znati ^jJU* poznat 







Ja> - Ja^u nacrtati, napisati i^^L^ rukopis, napisan rakom 

poplocan, asfaltiran 



^ ^ X 



^ ^ O ^ J* J» 







Evo i nekoliko primjera upotrebe participa pasivno 




4 k 9- o ^ o *^$*^ .* o 9^3? 






Svi ste vi cuvari i svi ste odgovorni za svoje stado. /Hadis^ 

Ko§ulja je napravljena od pamuka. 
Put je asfaltiran. !hj^>y> Jj 

2. Odnosna zamjenica (jednina) 

<j JJ I = koji ,-J I = koja 



/ 




^ill f-y> jS\ <- ^ 
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Ovo je film koji sam gledao sinoc. 



fi s *Q * fi ?0 



Ovo je pismo koje sam napisao. 



^ <^X 





** a * 



IZ DIJALOGA NA POCETKU LEKCIJE IZVADI RE^ENICE 

KOJIMA IMA PARTICIP PASIVNI: 

\ 

V 

r 



*#*ctfrd*«**4*«o<>*a£#*«e 



^l|AM>b^«*«^«*»i*B« 



5, OD SLJEDECIH GLAGOLA NAPRAVI PARTICIP PASIVNI: 







»" s s 



& s 



r, * - * C^JU i *WJ 



£jj 



D 



. SPOTI DVIJE RECENICE ODNOSNIM ZAMJENICAMA 



jiJi/^1 PREMA PRIMJERU: 




> 



jtkJI JjuJ! y& lift 



a.t.r ,,. il 1 4.1. m rt 1 1 J-oJU -i-_«]? oJlA — t 

x> • • • •v 



.6 









^ -* * s 



C ~ 



+ 9 + a##*V* 



ZJum J\ c^xj .UL>j &ji& ~o 



w a ? 




^X 
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7. PREVEDI NA ARAPSKI: 



Ovaj veliki mushaf pisan je krupnim slovima. Ono pismo je napi- 
sano rukom. Ova kosulja je napravljena od najlona. Ona bluza je 

- 

napravljena od svile. Sarajevo je znamenit grad. Ovo je pismo 
ti pises. Ovo je uciteljica koja je doSla jucer. 




8. NEPOZNATE RIJECI 



izlozba 



* 



o • 



u* 



umjetnost 



i , 



stof 



^i konac, nit 



** 

± 



** 




£ 3 ** 



W 



! 




^ ^o ^ 



naci, naici ( cf ix ) J-*j 



guzva 



moci 






«-* 








pokriti 



sezona 




J2 



r 





<r 



♦*> 



^ 



v-^- 



x^ 



rani 



t j 



4«? 



<w* 





znak, ajet 



'A 



^.* 



♦* 



r J 



S 



*> 4j 



vrijeme, rok, sastanak 

zatvaranje 







mushaf 








, ugao 




o^j 



^ © 



u^J 



zlatnom tin torn e^ JJ I * Uj ruka islama 



rukopis 



u 



osv 




Z 



r 










& 



Jr 



♦* 



novae 



o * 








j? o 



ejjlj »> C-J3 



srebreni 



>*££ 




vjernik 







zlatni 



od, prije 
komad 



** 



s S 



^-Jis a Kordovska 






»* -* ^ 








G 4 



sijati 
poslati 



f ^ s 



t& 



2 ^ o ^ 



S ^ ** 




JJ 



* 



+ +4 



pokrivac 



>?/ 




radovati se 



3* 




j^ 



nismo vidjeli osim (samo smo 




^ ^ © ^ $■ o 
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£ 





L^J 



9- 




*^ j$%3 yJ&S ^^LJI Jj>^ 1 *# ij* 



S S 





y s 



S y O s 



Oij^3 j*-*i I/*-" lHj 3 U±i r 



s s 



fi 9. s s * 







Crri 



J"~ 



a a 






«iji 



* # 



z' z- 



* Q 




^ *V 



- 2 . * 



^J>j .oljulJIj JU-^JL jlpuJI c/&ul .j 



4~ 

x 







^ y S ' * 






u>J> «U^ 













J s 



f- 



* ^r 






Ub CJL5 /&! ^L-oJi OIJu 



! j^ 



• o . ^ 



•* •■ 

^ S S _ & S S S S 



s s x S s? $ s Q s s . s£ 



. Jj^ I OJ^JI ji^'j-^ ^^ J- ; ! u ^ (J^^^ J"*"*- > ^ JU . -^^ ^Uj^&j u^ 
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X x 



(jr 4jJl L^-xJ! &-Lf>j .^JUj! cJj-fJI J^-^ <^>>l Jp«* ^.JL£ *Uuj 



xx 

x a 



x 



J* * 



X > V 



*.fi * o 



i s * # 0^0 x # x O |X %A\i * f ^ ^ tl ^1 £* V 





^ x 



,x x Q 



x O xx 



, £ ,;■ 



/ O I l x "" *i * x o x x {• , . , i*' 4 I ^ |^ ^ 



x x 



x x x 

x, tf x x s 



x x Q 



X X 

,«. 






^ 



w . , > ** ^ a 



• X J* 



X X S X 



,X x 



X X 





•<JU)GJI oJifJI ji-ulj-* jjy J^-u/ 3«L>lj ii-^i-b cijJ! * Lf^l ^M 



J 



x* x x* xxx 




,xx X,X XX X ,X* X 



J J^U** 



JiUu dUJuj 



• X 



1 . ODGOVORI NA SLJEDE(!A PITANJA: 









<? 




^o j&2 Li'S ^1 Jl ~N 



s 







j*i> je' 



<; 





XXX 



xxx x # £ x **-'*!****£ -* ° ** 




x xO 






O , x x x* x 

J cLLjj ,1. J 



£ xx>* a 



vxxxw. x Ox* , ^ .XX 



<; . 




j^ji^J 



LJtH 



L-L 
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X w •• 



Uj^ -5 






'^ o 



tsn&z 





5 oljUoJI 



*- x o 



u^ 



x 



vv 





Y 



jO* tr^*^ o^^ ~^ 



* <° i i^ *f ^ / ( /^ Q , x . x . x Ox. 






V 



A 




2. GRAMATIKA: 

1 . Odnosna zamjenica (mnozina) 

cy>_ Ju I = koji 



J« ft Q xO x 



X ' XX 

Vratili su se u^enici koji su otputovali u petak 



cr 1 



nu 



koje 



: , 
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3 - VII 



* O x *> s O ^ x £ i 4 i ^ f ♦ r * I * * * 



x ^ 



Vratile su se ucenice koje su otputovale u cetvrtak 

2. Oclnosna recenica "sila" 



Recenica u kojoj se spominje odnosna zamjenica naziva se pra- 
vom odnosnom recenicom ili sila, Evo nekoliko takvih odnos- 

nih ^^ 




i 



Ovo je igraC koji je dao prvi gol. 



s ss 



Ovo je ucenica koja je osvojila prvu nagradu. 

^ • • • 

Gdje su sjeli ucenici koji su dosli iz Tuzle? 








S S 



Sta su pile ucenice koje su prisustvovale sve£anosti? 



3. Komparacija pridjeva koji oznacavaju boje 

Do sada smo naucili da se komparativ pridjeva pravi na oblik 



* s o S: 



? fi ? 




*il npr.: Jusuf je visok. j~ij& ^J^ji 



f * o ?.s * * S 



Hisam je viSi od Jusuf a. uu^jj £■* Jjtl *LU 



Medutim, kako pridjevi koji oznacavaju boje sami po sebi 



o Jt * s o 



* > v s: s s „ v s 



dolaze na oblik Jj«-J I / * %~*~J , to se komparativ od njih pravi 



$ *> z * .' 2 . '* 




pomocu elativa pridjeva J^Jl-J. = Jl-£I = (jace) ili JJi 
(manje) kome se doda neodredena imenica doticne boje u aku- 
zativu. 



4" 



Evo kako to prakticno izgleda: 



9 s o > 2 ,sQ s 




\ I A ^ erven /erven 



ofi 9 



^1 1 *■ L^j bijel/bijela 



9 , o > JJ.^o^ 



d>u»l/*ta*ytf crn/crna 



-* ^ O > i vO ,/ 




I /* I jL^> zut/zuta 



>J ^O > J» -rO 



J J j ' / * ^jj pla v / pla va 



9 ^ o > ^ .• o 



a>\/*\ J&> zelen / zelena 





O £• 2 3 • > 

■ ■ A 




Av5 6 *A> -LI/I 


^h ft ft^ 

crveniji, a, e 


O 5S ^ ** 3 ^ £ 

( V» w?Lj JuI/I 


bjelji, a , e 


{ c * 'A 




i *yJ^ \$\J*M JlJ/I 


crnji, a , 


* sQ 9 $> ' £ 




jVc &jjL£> J-J/l 


zuci, a, e 


O s^O > $ s £ 


plavlji, a , e 




zeleniji, a, e 



Evo i nekoliko recenica: 



Moji zubi su bjelji od snijega. -7?-^' ^ l^w Jtil ^uiJ 




£ .s> s> 3 S f s>o£ 






Moja kosa je crnja od tvoje. .Jjjui su> talj** Jut} ^j^i 







Paradajz je crveniji od jabuka. .r U^JI ^ *j^> Jui 





•■ X* * ^ 





^ o ^ 3 ^f: 



* ' G & O * V , *» 

Moja kosulja je manje zelena od tvoje dLa^oi ^ \jua> Ji 




Kod superlativa samo dodamo odredeni clan na prvi dio; npr.: 



9. 
s s $ *> * P 



Moja kosa je najcrnja. -talj^ Juia I 




• • » • P o ^o J? 



Moji zubi su najbjeljL . L^L> JuiV I ^ulJ 

Na ovaj nacin se pravi komparativ i superlativ od svih slozenih 
pridjeva; npr.: 



• a t S *^ o j: / -J/0 



JLJt j*J£ bogat j* ^u ^fl bogatiji 



^ ^ 



^u^J! JuJui ushicen, ^ L*u> Juil ushiceniji 



-^ 



sjsjul j^S mnogobrojan j-o tajic ^o I ninogobrojniji 
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3-ARAPSKIJEZIKVII 



3. IZ TEKSTA NA POCETKU LEKC1JE IZVADI RECENICE KOJE 
SADRZE ODNOSNU ZAMJENICU: 



.\ 



••••#©acoo»»«*»*#*a#c* 



t 



.r 



4. DOPUNI ODGOVARAJUCOM ODNOSNOM Z 
I PREVEDI: 





x - ** , x-*" ** . • 



<oj£<-J 




o^ 



* ■ ' 




0* 



Oi 



V 




o 




• Q 




J 



o> 



♦ •♦ 



Ctf 



f 



««»**' t 

^ 




Ijjbo 



> ^ , ,• Q , / / • 






Cr* 




! jV ! J~AiJ! (ji^-i ~ o I Jl;. JLtj 1 ^ -i 



5. IZ TEKSTA NA POCETKU 
KOMPARATIVOM: 




; IZVADI RECE 




SA 



* * 



.N 



SOBOOOCS 



G0**a*o»o**»ee»^»**« * 



• o « c ? 




ISPUNI PREMA DATOM PRIMJERU 



T 



,£ ^ O > $ ^ O /Q/ 



.*• 





S &,S, 




I 




9 s Q S: 



iy-N 




* •♦ 



-* 







Y 






• • 



• 9 * * • • 




^*--* •* tf* .^ 





* ° < 



S S O * 



OH 



> ^ £ 





J* o 



J 



$ 





I 



e 



2 ^Q 



U>J 



^ ^0 > 



£ *.. P -* o 



(Jjji oLJ^SJ! jjJ — v 
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7. PREVEDI NA ARAPSKI. 

a) Ovo je ucenik koji je stigao jucer. Ovo je ucenica koja je 
stigla prije tri dana. Ovo su ucenici koji su stigli jucer. Ovo su 

ucenice koje su stigle prije tri dana. 

b) Tabla je crna. Tasna je crnja od table. Sir je bijel. Snijeg je 
bjelji od sira. Polje je zeleno. Suma je zelenija od polja. Morska 
voda je vise plava nego rijecna voda. 



8. DIJALOG: Ja navijam za "Sarajevo 



// 



^ ^ s fi t s 2 sJt 



J*tiv 





s s 



.^pJI rL^> :j$y3 



3 * ^ * 









S . • 



s O S ? $ , } O s s ?Q } $ , ? s* * ' {'* 

• o >> o ,■ s 9- s s 

£ ^ 2 s o 







9. NEPOZNATE RIJECI: 



**• . • 



*> * 



*" S /- 



Vlado o*a£ gledalac r Jul* 




>* ^ t * s * 




emir 






jica Aj>yj^s 



bilaje «i!U* CJo napuniti se yju»» - *)b^ 



S s> f S * # * O 



tim, klub J^J sjediste Jlcuu > JutLa 
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strana 







* .'0* 



So 



S 






clan, pojedinac a ly » -> ay 



mjesto 
dresovi 



sli 



CcLXl/ cl 






* 






^ 






ol 



rezultat 




rijeme 



^jU dama, gosoda 



povecati se 



,• 



* 



s* S 




JJbl -> o 




^ -1 



,<* v 



t 



OIJu-* 



ibV 



if s 

** * 




■fi. Q s 



±> 



4* 




>*/ £ 



^ V -<- 




J: " ^J ! 



primijetiti 



mirna 



u pocetku 
napad 



*4 " , * 








o /- ,0 J ,# > 



^ ! Jj» L*» 



s s ^ 



J s o 



U* 



^ « •- 



•*^ 




■? s s 



* t s * 



dati gol (UJl&) J^-^i 



^ . 9 ' 






avrSili se 




izjednaciti 



una 



dakle 









^ /0 







14^ 



^ >* 




>" _ -"' 



cJLfc 



IS 



o> ^ £ ^ ^ o 



«* 



•^ 



♦• 



du*J za koga navijas? Sc*ji ^—j <\^ 



entuzijazam, zanos, c 

Znas li da ima utakmica? 



enje 



, 



u 



Ja navijam za "Zelju. 



// 
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1. Mudaaf glae oli 

^y _ Q 

jednak drugi i treci 




eniti suglasnik 



nazivaju se mudaf (podvostruceni) glagoli. U ovoj lekciji se 
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javljaju tri takva glagoia: y> (osnova jj~*) j-*-> (osnova j^w ) 



& s ? s .3 * 



proci, proci pored; ji/ ' Ju = pobjeci; j*»/ j*»i = obradovati se. 
U onim glagolskim oblicima u kojima su oba ista suglasnika 



** s s tf s 



vokalizirana u pra villi dolazi do asimilacije; npr.: jjj* =^ ; au 
onim oblicima u kojima je treci suglasnik nevokaliziran u 
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pravilu nema asimilacije; npr.: Cjjja ili ojjh. / itd. 
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Nauci promjenu glagoia y>/ j^± pa ces i ostale glagole ovakve 
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grade lahko savladati. Particip aktivni od j^a /^~~*j je j Lwd 




. Odnosna recenica "sifa" 



Odnosna recenica u kojoj se dosiovno ne spominje odnosna 
zamjenica, ali se ona iz sadrzaja razumije naziva se sifa. Imenica 
na koju se ova odnosna zamjenica odnosi je neodredena. Ovakva 
recenica sadr£i i zamjenicu koja se odnosi na tu imenicu. Evo 
nekoliko primjera takvih recenica: 
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Halifa Omer je prosao pored (nekih) djecaka koji se igrase 
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Nebil je isao putem pa ugleda auto koje je iSlo ispred njega. 
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ijM^\ ^JlJ oU«XftLi &X*3 i yp \jjjj>%j <j\j$ *x$»j 
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Poslije toga smo pricali o filmu koji smo gledali sinoc. 
Obukao sam kosulju koju sam kupio na hadzdzu. 
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Sarajevo je grad u kome ima mnogo dzamija. 
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6. DOPUNI RECENICE ODGOVARAJUCOM RIJEQU I PREVE- 
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7. PREVEDI NA ARAPSKI 
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Prosao sam pored covjeka cije iine ne znam. Dopala mi se drama 
koju sam jucer gledao. Obradovao sam se drugarici koja se 



vratila iz Zagreba. Pobjegao sam od macke koju sam sreo na 



ulici. Isao sam ulicom cije ime ne znam. 
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8. NEPOZNATE RIJECI: 
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1 . ODGOVORI NA SLJEDEC A PITANJ A: 
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3. PRETPOSTAVI DA SEID PRlCA U MNOZINI. DOVRSI MISAO: 
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4. GRAMATIKA: 

Poredbena recenica sa "KEENNE" ($$) = KAO 




(j t -V = kao, je cestica koja slu2i za izrazavanje 
poredenja ili sumnje. Ova cestica zahtijeva da njen subjekt 
dode u akuzativu. Evo nekoliko takvih recenica: 




Cuo sam te da pricas o hadzdzu kao da si obavio had£d2 
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Odakle ti ta torba? Na njoj su arapska slova. Kao da je iz Saudije? 
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Radi za ovaj svijet kao da ces vjecno 2ivjeti, a radi za buduci 

» 

svijet kao da ces sutra umrijeti. 
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On se prisjeca ove ograde kao da ju je jucer vidio. 



Kao da je Ibrahim otputovao. 
Kao da te znam. 




Kao da si iz Bosne. 
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ST AVI CESTICU "KEENNE" PRED OVE RECENICE PREMA 
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7. PREVEDI NA ARAPSKI: 

Ko je ovaj djecak koji je s tobom? Kao da ti je brat. Ko je ova 



djevojeica koja je s tobom? Kao da ti je sestra. Kao da si Bosanac. 
Kao da si ljut Ahmed nije danas dosao. Kao da je bolestan. Kao 
da nisi napisao zadacu. 



8, NEPOZNATE RIJECI: 
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Kako je divan prizor! 
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"Odazivam ti se, Boze, odazivam" 
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1. ODGOVORI NA SLJEDECA PITANJA: 
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2. DOPUNI ODGOVARAJUCOM RIJECJU: 



s ** * 



{jA \xLa - ulo ) *LL* ^^^IJ *U>! ^Jl Ju-*-** c^JfcS -\ 

•• s s *s <* ,» 

(Olio . JCJ 
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>• >* 



*i*w ^ • ^ '' < , «** u >» x s s* 



\i~)\j£ — jlij^ — Ai— «) • j>i / J I /V> -*•*-> Ju^u* r.u>l — i 



ltIu^ •*** tX ^ M £ 







•" .X •* 



aJ^^iJ I ) . J LJ I ^j-a w «£ > *L*3 Jl^j >Jl5 *^-*- 4 ' j*^ ~ 



s s 



9- o$ 



\{JJm\i* ■.<?.' 



3. GRAMATIKA: 



1 . Imenica za instrument 



Imenica koja znaci instrument ili sredstvo kojim se obavlja gla- 



^ s O ^ ,^ >5 -<x O 



golska radnja dolazi na oblike: Jju^ « JUlLo i iUio, npr.: 



2 s> £ s 




al^jJaj udarati ^ Joj* =reket 



X ** x 



-? ^ • $ *o 



tl^/?cl!u otvoriti rLi^ = kljuc 



x ^x 



^ ^0 ^ • 3*X ^O 



iJ jJS / u j^>sj pomesti L^Ix-o = metla 
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2. Lefif elaeoli 





Ona vrsta nepravilnih glagola koja u osnovi ima dva slaba 



konsonanta W ( j ) i J ( . jj ) naziva se lefif glagoli. Ako su slabi 



konsonanti prvi i tredi, onda se takav giagol zove rastavljeni 



lefif; npr.: ^j/^^Juf* 1 — hj = ispuniti, odrzati obecanje. Ako su 
slabi konsonanti drugi i treci, onda se takav giagol zove 

O ' .c CD O 

sastavljeni lefif; npr.: (Jj^/ijj^i/^ = peel. 



4. PROMJENA GLAGOLA J$j/Ju = ispuniti obecanje 



imperativ 
(5) 
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djAi 



U? 



o^ 



Oa 





6>^ 
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l**J 
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(Jj 







s s s 




J 



M 




*0 



W> III !■ 4 



♦* 




-*o 




44 



J 



£ .So 
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o.ff 



tot 
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Za sastavljeni lefif vaze pravila koja vaze za krnjave glagole 

x x o • # o x 

(^^j/ (J -*j'-!./ ( j-Aj = baciti), kod kojih dolazi do eliminiranja 
slabog konsonanta u nekim oblicima. Za rastavljeni lefif, pored 
pravila za krnjave glagole, vaze i pravila za misal glagole, a to 
je eliminiranje prvog korjenitog suglasnika u imperfektu 

^ s s S s * s 

( JlCj / Jju I jlc j = obecati) . 

x 

5. OD SLJEDECIH GLAGOLA NAPRAVI IMENICU INSTRU- 
MENT A: 

Jju^/juu^ =penjatise = lift 

6Jj/ii^ = mjeriti = vaga 

^joJ/^aju = rezati = makaze 

jJ/(>K =lizati = 

lxW>*-*i = izbrisati = gumica 

x x x -2 x o x 

/?* <w = pobrisati = spuzva 

6. IZMIJENJAJ GLAGOL Jj/^ feuvati, zaStititi) U PERFEKTU 

X 

j* O xx x^ O x ^ 0> x* O xx 1 x^ 0> x^x x x^x x- -^ 

•-• . UxJl UxJl La Lj* 
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7. IZMIJENJAJ GLAGOL 
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♦ # 




feuvati, zaStiti) U IMPERFEKTU: 
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8. FRAZA: "Merri (tebi, njemu, nama, njima...) treba". CITAj I 



PREVODI: 



. cj Lo ^J I <L> Uv < jj>j 



o «»0> 












• <t —' x ' & * 

' ^ $ s 



.^\j£ ^Jl i>L>w u 



> 



^ ■*■* 



*v 




'J 




u 



0> 



Jl>\j>w C^-> 







Ik, 



o> 



•* / 



•jT^ Ji^^H J* 



/ 



^ 

^ , X 



^ ^ 



\ 



Y 



r 






. % \jx-^ ^J I i> U*j ,Jb — 



^ x- 



9. PREVEDI NA ARAPSKI: 

Kuc'a je zakljucana. Treba mi kljuc od kuce. Umoran sam, 
sacekat cu lift. Ona hoce da pomete kudu. Treba joj metla. Treba 

ti gumica, moras to izbrisati. Nastavniku treba spuzva, hoce da 

pobrise tablu. Cuvaj svoje zube. Bolje je sprijeciti nego lijeciti. 



10. NEPOZNATE RIJECI: 



* o fi 



krsenje, neispunjavanje uu3» odgovoriti 



obecanje 
posuditi 



S o 




s s s 



\J^jr^t Cr^j^ 



iznos 






treba 
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mjesto 
nasao bi ga 
cekati 



^J] ^>L>w cekanje 
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novae 



^ 
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da te ceka 



^J^\J 




Jju 



♦* 



Ju£j 



vratiti 
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du 
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jJ" © 




OH^ CH^ 
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6 e 



vratiti 




*U 



(za)trebati 



Jli 




co 



* 



izvjesno vrijeme 




-; 



•" ^ 



X 



naci 



«x?u 



^•J 



pitati se 

da si ispunio 




ispuniti o 



je, vratiti du 




da si vratio novae 




zajmodavac, kreditor 




cuvaj (m.r.) 
cuvaj (£.r.) 



s 




anje 




lijecenje 

bolje 
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Jx^JI C^ jjJ 
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s y s- 
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1 . ODGOVORI NA SLJEDEC A PITANJ A: 
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s^dajryJa -a 







!^Jwm^JI XLS ^U -^ 



s s y s 



2. DOPUNI: 



$■ $ fi % t . fi fi s ^ a , S ^ *o sA.fi 
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. «u ^ jjt, j I j^ yj i aSsJ^o-^j i *J£j ~" > 
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3. POVEZI RIJECI SLICNOG ZNACENJA: 



O f Q . fi f0 fi. H 
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4. IZMIJENJAJ GLAGOL ^3j / ^L (nalaziti se; pasti) U PERFEKTU: 



- s. Ul 








<w*j I C*^3j oof cX*3j Jb &Jj jjb 



• 





• # 



tf -*o> o ^o> j? ^ o 9- 



[_ ) "* ** ' ♦ •••••• |* fruwW f ••••o*«o/ W** 




•• S S s- S S 



5. IZMIJENJAJ GLAGOL ^ 3 / *iu (nalaziti se; pasti) 



U IMPERFEKTU: 








*o* . ,- *o> s ? 



u*jj I . . Ljjj I Loj& wj& 






6. GRAMATIKA 



Pasiv perfekta dolazi na oblik l j^j; npr.: 



On je roden jjj y*> 

Njih dvojica su rodena iJJj uj* 



* .Jt O * 




Oni su rodeni SjjJj 

Ona je rodena CjJJj ^j* 

Njih dvije su rodene u JJj UJfe 



^ o" ,^ £ J* 



One su rodene jjJj ^ 



o -* • o> 



S* 9 * <* 9 

Ti si roden OJJj CJ 



^o J? ^ ^0> 



Vas dvojica ste rodeni LjjJj LjJ 

Vi ste rodeni ^-^j r^ 

Ti si rodena OjJj CJ 



S S 
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?Q ? s to* 



Vas dvije ste rodene LjjJj UjJ 






Vi ste rodene 



£ ^o"',.* tf -»0> 



*♦ 




CH^J 0^ 



2 o .S s* 



Ja sam roden OjJj U I 



^o .^ ^ o 



Mi smo rodeni ujJj ^pJ 



7. PREVEDI NA ARAPSKI: 

Saudijska Arabija se nalazi na Arabijskom poluostrvu. Ona ima 

vise mora, visokili planina, plodnih ravnica i prostranili pustinja. 



Glavni grad Saudijske Arabije je Rijad. To je veliki i savremen 



grad. U Saudijskoj Arabiji su i dva blagoslovljena grada. To su 
Mekka i Medina. U Mekki je casna Kaba, koja je kibla muslimana. 
Muhammed a.s. je roden u Mekki i u njoj je pocela Objava 
Kur'ana. Medina je grad Bozijeg Poslanika. U njoj je i njegova 



dzamija. U Dzidi je najveca luka Saudijske Arabije, a Taif je lijepo 





kraijevina 




-? £ 2 3 . , ? fi *> x p , £ *>* *Q s Q 



Kraijevina Saudijska Arabija ^> 
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brdo, planina 
pokrivati 
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ruda, metal, rudnik j^U^ j> jJix* 
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l . ODGOVORI NA S 




PITANJA: 
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5 -VII* 






<r 



2. DOPUNI ODGOVARAJUCOM RIJECJU: 



lit \" " 'If " "• f « 4 f' * * < 



.jt-»-UJl S^buJI jj-^ £-* *j> y& * UJI Ijj* -T 







• « • m ■ 












J? 






3. GRAMATIKA: 



Glagol kojim se izraZava divljenje ill gudenj e: 



Ovaj glagol dolazi na oblik JjjlJ I La , a ono cemu se divimo ill 



cudimo stoji u akuzativu; npr.: 

Ovaj ucenik je visok. Su& JuJbJ I lift 

Kako je visok ovaj ucenik! ! Ju^jjJ I I J^s 3j^ ' ^ 



Ova kuca je velika. 
Kako je velika ova kuca! 





Ovi automobili su lijepi. ^-*> oIjLmJI t>JJ* 




*" s 
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Kako su lijepi ovi automobili! !p !j l~J I * JJ*> J^> I U 



4 

Kako se iz ovih primjera vidi, izjavne recenice pretvaramo u 

admirativne tako sto predikat izjavne recenice, a koji je pridjev, 
pretvaramo u oblik J*-^ U> i stavljamo ga na prvo mjesto, a 
subjekt izjavne recenice, odnosno ono cemu se divimo ili 
cudimo, stavljamo u akuzativ i dolazi poslije oblika Jj*i! U . 






4. IZDVOJI DVIJE NEUFELOVE RECENICE KOJIMA ON IZRA 



ZAVA DIVLJENJE: 
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5. NAVEDENE IZJAVNE RECENICE PRETVORI U ADMIRA 



TIVNE: 
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5-ARAPSKIJEZIKVI 



6. PREVEDI NA ARAPSKI: 

Neufel i Mahmud su u posjeti Kairu. Kairo je glavni grad 

Egipta. Prvo su posjetili Egipatski i Islamski muzej. Zatim su se 

popeli na Kairski toranj. Kako je samo visok! Prvo sto su vidjeli 

sa tornja su mnogobrojni minareti. Kairo je "grad hiljadu 

minareta". Najpoznatije kairske dzamije su Amr ibn el-As, 

El-Azhar, El-Husein, Salahudin, El-Rifai i Ibn Tulun. Kroz 

Kairo tece rijeka Nil. To je najveca rijeka u Africi. Na obalama 

Nila su lijepa setalista i hoteli. Na Dzizi su piramide i svinga. 

Na putu za piramide posjetili su i zooloski vrt. Han Halili je 
trgovacki kvart. 



7. NEPOZNATE RIJECI: 

sa 

toranj 

nisam mislio 

ovoliko visok 

Kako je mnogo! 

minaret /oU > 2jJl^ 




o 



* 



uzdizati se *iJ^ - *iJj 



o J? o 




Hajde pogledajmo! JsSj La 

durbin, dvogled 

Nil 
most 



a 











Kako je lijep! ! J-oj>! U 



prizor, pogled 

setaliste, park o Uj: 



j> 







• ^ ♦• 



J^ 



na obalama Nila J^jJ I ^J l> c$ Ju 



?$« fi 0, 



hoteli koji gledaju na Nil <uic iikd I J ^ Li) I 



//«/ 



' £ $ s"~"V f 



Egipatski muzej hj^J\ jUj ! jb 
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oeroman 



■fio 

♦ 




? 



vidi se, izgleda, jXu^ 



Q J 2 ^0 -? ^ ^ 



dzamija visokih minareta jSUI Mo* J^— « 



^ >• •* *> j ^ o 



tvrdava, citadela £*Ji 



zid 







porusen, srusen % 

stari kairski zid H^ ' ^ UJ I jj-^ 



*, rf O ^ Q 



Fustat (stari dio Kaira) J? iiaL^aJ 



Amr ibn el- As ^ UJ I ^j jj^e- 



q ^ o ^ o 



^ .^ > >* •* ^ 



piramida *ly>l -> >j£ 



svmea 



Jj4* 



^ P , 9* 



M 



pored njih ^j'y* <y] 

posjeta, obilazak, iJ>> 



• •• 



obedati 

kvart El-Husein 



HanHalili , JLlkJI /*& 








sunce samo sto nije zaslo Vj*^ m^^JI CowjI JlHJ 



+* s 



nadain se da demo stici na aksam ^ JLJI **%^> cJ >Ju 



Islamski muzej 
Kako je visok! 



dzamija El-Azhar ^ji 




<+Q f )£ 



J-w J 




/O/O 



dzamija na Citadeli (Salahudin) iuJUiJ 

dzamija El-Husein 

dzamija El-Rifai 

dzamija Ibn Tulim 
trgovacki 
kvart, cetvrt 





k^-j^ 





82 



s*. 



****** ** 






S $ 



o"J 



LJ1 



* **0 fi> p. 2 



Q 




GJ 



x* 







Cr* ^w 




>*> ,- o 



y u y 




o . Sty o* 





;ur ' *• 




** 



** 



6 y» 




a 






.* t 



£fU 



*.;? > 



c^ur^f 



l>Jjl 







lH 



Jj 



• • 




*" * ° i*" f ^ ft°l *****$ s O O • JJ • • .£ 



.5 P 



^ 6^-0 Jj*^ 



* fi 







• X 

*. 



****** ** ** ** 

O 




ij . (jb ro \ ) s^d i:ur^j 



a^lj • O ^/ ^ < ^ • • £ • • O • • • • • • • s £ 




• x • ** ** <*• ** 

* - * o ** ** 2^ • o * 



aJ,,-<J? ill 1 6^uJJ L*-oL> \X> 



jj>*i i 



/ ****** 

2 • Q 






• 00 > • • •^ 

• 
&**&***** %\ & <* ** O £ • • • O O • • • • *" 'I 

• • • • ********** ****** 



83 



t fee 1 tl^J(^ J*ji L *JJfc! ^w-^UJ! Dj^ ^jJI r)L? Jail- 1 LJj 







^jA%Si I ajiiJJ ^>j^ 
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.LjjJJIj i^jJI fjJJul wJl> ^J] &jL*jdlj i^ljjJij 4-yy 

I- ^ ^ ^ ^- ^ 



• • > • • ^ X 

Juaj>^ JjLo 4 cLx/jjfcj aj^wjj «: LJ-c jLp ^j^ I ^jcoL> ^ ryJ J3j 

3 .• #■ f O • ^ » • Q .• . • O-"^ 
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1 . ODGOVORI N A SLJEDEC A PITANJ A: 



••OP O >• 0> ^^ • 

• • 

^^ • • •o •© ^^^ ° -^ w 

X • 

•■0 J 2 • Q • •^ .• • h . 

• • • 



• P 



^^OPO.^^0 > 



SeiJL^JI Jif^ ^ j*yi I ^^1 liu -0 



• • 

£ £-* . ^ 0^ .i? • ^ • fi 



SaJ'LlS d^> ^ Qrfjb- y>j*^ I jjhJ JlS -"\ 



• • • • 

••OPO, • ^ • • O • • ^ •© ^q 



! j*J^ ' c^ C^" -^ ^-J^^ 1 Cr° u^ ~ V 
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2. DOPUNI ODGOVARAJUCOM GODINOM: 



< * P i s s 2 x- Q *> ^ P x x x ^ 




• 






x- S s s s S^s s s 



&MJ 



$ s> t & P . ,> ,* J* >U x o ^ > 









^^^*» ft *^^^^^^OCOCCO«0e»CO##0OOQQ***«0*r*«C0^v0vvvCCCO^CpCvC 



3. GRAMATIKA: 



Izrazavanje datuma 



Datumi u mjesecu se izrazavaju rednim brojem muskog roda, a 



S S" s 



godine glavnim brojem u genitivu poslije rijeci Ll^ /godine/ 
koja stoji u akuzativu kao priloska odredba za vrijeme; npr.: 




%<* o ^ # ^ ^ o .$ fi o 



.6juJi?Jf <L^J^JI a,V,,f l J I ijuJ *^r*-* <j*° J^^ ' CT* ~~ ^ 



•- •* 



1. Prvog muharema pocinje Nova hidzretska godina. 

. $ j+m£ > ^w^j AjU^ j\j <J2j) *LLa> jJL^? jVO *j 




2. Danas je sedmi safer 1417.HL 

> 



3. Muslimani proslavljaju rodendan Muhammeda a.s. dvanaes- 
tog rebiulevela. 






p 

4. Prvog marta je Dan nezavisnosti BiH. 



85 



-:.■" °-\ ° " ° . %t * "" f *" " ° f " ^ i f"' ^ *" " "* " f* 



<s S S S 



S Q S S s Q . s s , 




5. Muhammed a.s. je roden dvadesetog aprila 571. godine. 



s *• 



o s> <>£ ^ ss 2.20 s ^ s s y o, , ? o J 






^ $ s s * > 



6. Roden sam petnaestog jula 1983. godine. 



sO $ ^ sQsQsOsZO 



2jjjj\ j^ju JjLx^J j+&$jj tjj* ( j^ r ^jJ 1 j ^j-u^l^JI ^ — V 



•* ^ ^ 



7. Dvadesetpetog novembra proslavljamo Dan drzavnosti. 



4. DOPUNI: 



+ « © ♦ * o c •,###••#••♦•■•*»••••• 




> 



Q> ^ ^ ^ o 2 



# • 



<L» LaJtrf-uJ j cjjJI *LL*> O-Uj — T 



£ ^ ^ ^ ^ 



> 



2 ?*o > 



r 



v v 9 



• <J> cy^\ ~^ 



* .' 



o ^ ^ o ^ o »tf5f .^> 



£J|j£/ifl i^j-U ^r° ^LjJI ^i Ul -0 



^ S S 



5. PREVEDI NA ARAPSKI: 

Dzamija El-Azhar sagradena je prije vise od hiljadu godina. 
Tacnije, 1971. godine El-Azhar je proslavio hiljadugodisnjicu 

postojanja. 

El-Azhar je u pocetku sagraden s namjerom da bude 

centralna dzamija Novog Kaira i skola. U Salahudinovo doba 
bio je najveci izvor islamskog prava. Za vrijeme Mameluka 
postaje najveci islamski univerzitet na koine se izucava arapski 
jezik, islamsko pravo, tefsir i hadis. 

Polovinom ovog stoljeca El-Azhar je reformiran. Pored 
teoloskih i lingvistickih nauka, na njemu se izucava medicina, 
radevina, poljoprivreda, matematika, fizika, hemija, ekono- 
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mija i druge nauke. El-Azhar danas ima oko petnaest fakulteta. 
Vise od stotinu Bosnjaka do danas je diplomiralo na El-Azharu. 



Trojica su i doktorirala. Bosnjaci su uglavnom studirali arapski 



jezik, islamsko pravo, teologiju i islamske nauke. 






6. NEPOZNATE RIJECI: 

dzamija *j* \j> j> 

sagradena 

osnovati, podici, sagraditi 

vojskovoda jJli 

Dzevher 

bicilijanac 



? 0? f-s H* 



U> 






3 * $ 



^^kL^J) 



o * o * 



po naredbi <v> y> L 



S. . ? $' ? o: 




Muiz li Dinillah <0jl ^jJ jjuJ 

f atimidski , ^>-b li 

halifa * Uu> -> iiJJ 
pocela je 



iT/ 



s 



\sm 








gradnja 

odrzana, obavljena 

cilj 

if s o 

izgradnja * LUl 




^ 



centralna dzamija f-*l> ^^-^ 



skola, zavod 
oboriti, srusiti 







> 



V* 




2 ^ o 



zainteresirati se, voditi brigu ^ *jj* 



rf 



lzvor 







islamsko pravo c^°*^ ' 



AJL$ 



6- VI 



87 



doba, vrijeme, period 
Mameluci 



pravo 

tumacenje Kur'ana, tefsir 

tradicija, hadis 



medicina 



pored, uz 
diplomirati 



teolozi 

Mehmed Hadnzic 
Husein Dozo 
Ahmed Smajlovic 




elJL-JI 



$ s s ' s ' s 



razviti se, procvjetati j**ji " j*$j 



s 



J> s o -f 



najcuvenija dzamija ^^> j$& 



* * o > 



naj veci univerzitet 5-*-* l> /Jic I 



* ' So 

♦♦ ♦ 



4£3 







So 



razviti se, osavremeniti se jj^i " jy£ 

novo doba, savremeno doba 

zgrada 

4 

moderna zgrada 
sadr^avati 






* ?? 



moderne nauke *JljX>> >jlc 



c*J? 



J s- s O' 



tehnika, gradevinarstvo a^j^ 

poljoprivreda if 






trgovina, ekonomija *jk^ 



" ' s $ s , 

J& 6 



s f- O ' ? 



Univerzitet El- Azhar J*}*^ I i**l> 



? p 



* LJx XS 



j^ 




s * 




? C s Q s s's O s O 



trajati J 



♦♦ 
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6- ARAPSKIJEZIK VII 



aloga 

sluzba, 

s obzirom na, u pogledu, u vezu sa 

tacnije 






# s Q 




O^Q, .••. * 



vecmom 




polovinom ovog stoljeca ^yu\ \±b 
reformiran fj^^i f* 



?o 3 , . *.; * 



doktorirati sjjj5Jj\ J> 



hiljadugodisnjica ^-^ I <sJ><ti 
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1 . ODGO VORI NA SLJEDEC A PITANJ A: 
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2. GRAMATIKA: 



So * 



Nepravilna komparacija sa jJ> i ^S 



** o '^ j2 ^ 



Imenica ^-*-> (dobro) i ^Ji (zlo) sluze i za pravljenje kompar 
ativa i superlativa u znacenju "bolji" i "najbolji" sa jJ> i "gori" i 






najgon sa ^s npr 



Ja sam bolji od njega. 



2 o >^o ^ ^£ 





> Ul 



^ o j2 ^ ^ s 



On je gori od tebe. .clu Ji ^ 



$ . • ^O/ 2s> £ 



Bolje klanjati nego spavati. -fj^' Cr* j^> *X^JI 



-"* . Q . ^ >*0 ^ £ s s Q 



Bolje sprijeciti nego lijeciti. .r*>UJI ^ ^J> LlSjJ 




Najbolji je onaj covjek koji koristi ljudima, a najgori je onaj koji 
steti ljudima. 



V v 



3. PREPISI POSLJEDNJU RECENICU IZ TEKSTA O BiH I PRE 
VEDI TE: 



4. ISPISI GODINE SLOVIMA: 



•£<* ' s O s S sO 2 s $ s Q ? s s s> 



(Mir) 






4 « O « • 



. . , &^tj cL^j *LL* >jj Ajj l^-L^J I — Ajj L»*wajJ I <OnJI<>^J I CXU> I — T 



•- 



s 



(\AVA) .... 



3»«««#* + «0*46C 



94 



5. NEPOZNATE RIJECI: 



<• Q /Q ? 



S S 



Balkansko poluostrvo jUJLJI S^j> prirodne Ijepote 



•*.***• 



povrsma 
kvadratnl 



raniciti se 



*♦ 





izvor 



^ ^ -» 



^ ^ ^ 3i ^ 



^j^ jezero 





Jc* vodopad 



Hrvatska 

Srbija 

Crna Gora 

izlaziti na, gledati na 



^3 J 



; o 



Lw 




dokument 
pokazati 



S s o f- , , ^ "^ o^- 



SjJ)l\ J^>J! rimski 



£ 




> 



Jj? I doba, period 



Jadransko more 



$ 




s O * , 2 /O 



JUji^l^JI srednjivijek 



du^ina, udaljenost 

dostici 

stanovnici 

£ovjek, osoba, zivo bice 



odlikovati se 
dolina 



& * • •* 

iiL^o osmanski period 
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multirelieiozna 
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kukuruz 
biti cuven po 
sljiva 

tresnja 
grozde 
smokva 
breskva 
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I j $ zbog toga 
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3*0 S 
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